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Egipto princese 

eniai seniai, neatmenamais laikais, gyveno garsus 
Egipto karalius. Issiruose jis kartq^ j kelion^ — nu
tate apziiireti savo karalyst^. J j lydejo karaliskoji 

palyda. 

Kiekvieno aplankyto krasto valdovai ir karalaiciai su dide-
le pagarba dovanojo jam tai, k^ turejo brangiausia. Vien^ 
dien^ po ilgos keliones karalius atvyko j valdovo Baktano 
valdas. Sis jteike jam ne tik pacii^ brangiausit\r reciausiij 
dovani^, kokiq tik turejo, bet atidave ir nejkainojam^ lobj -
savo vyriausi^j^ dukrq^, nuostabi^j^^ Neferer^. 

Valdovo dukra buvo tokia grazi, kad karalius net zado nete-
ko j ^ isvyd^s ir, nieko nelauk^s, j ^ vede. Vos tik j i atvyko ( 
karaliaus rumus, tuoj pat buvo paskelbta viso Egipto kara-
liene. Karaliui zmona buvo pati graziausia visame pasaulyje, 
ir jis neresi is kailio, kad tik j i butq laiminga. 

Vien^^ dien^ atvyko Baktano pasiuntinys ir pranese, kad ka-
ralienes sesuo sunkiai serga ir niekas negali jos isgydyti. Ne-
ferere maldavo galing^jj karalit^ rasti vaistt̂ ,̂ kurie isgydy-
tt^ seserj. Tada karalius [ Baktano krast^ issiunte geriausius 
Egipto gydytojus. Bet jie nieko negalejo padaryti - Nefere-
res seseriai buvo vis blogiau ir blogiau. Sunerim^s karalius 
pasiunte garsiausius savo mokslininkus ir ziniuonius, bet 
sic taip pat negalejo isgydyti karalienes sesers. Neferere pa-
dekojo karaliui uz nepaprast^ jo kilnum^^ ir eme svarstyti. 

kas dar galett^ padeti jos mylimiausiai seseriai. Galiau 
siai j i nutare pati vykti j Baktano karalyst^ ir pamegint 
isgelbeti seserj. Taigi leidosi karaliene j kelion^ ir p( 
daugelio dient^ atvyko pas seserj. 

Vos tik Neferere perzenge riimq slenkstj, vis^ men 
uzliejo akinanti sviesa, ir t^ paci^ akimirkq skausma* 
kamavqs seserj, liovesi. isgyde Nefereres meile, o n 
geriausi pasaulio vaistai. 

e galo laiminga, kad jos sesuo pagaliau pa 
sveiko, Neferere grjzo \o karalyst?, o jc 
vyras labai didziavosi, kad turi toki^ nepa 

prast^ zmon^. 




